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A VILÁGHÁBORÚ.
Franczia támadások. — Vilmos császár szózata. — A bános czár.

Segélyezési akczió. — Az olaszok mellettünk.
— Az Udvarhelyi Híradó eredeti táviratai. —

Nyomott a hangulat Franczia 
országban.

Budapest, aug. 5. Székelyudvar
helyre érkezett reggel 4 ó.

Pester Loyd bécsi jelentése szerint ottani 
diplomácziai körökben feltűnik a franczia kiált
vány bizonyos tompított hangja és Oroszországgal 
való szövetség említésének hiánya.

Franczia támadások Német
ország ellen.

Bubapest, aug 5. (Érk. reggel 5. ó.

A magyar Távirati Iroda jelenti, hogy hiva
talos közlemény szerint német csapatok eddig nem 
lépték át a franczia határt.

Ezzel szemben tegnap óta franczia csapatok 
hadüzenet nélkül megtámadták a német határőr
séget, habár a franczia kormány csak néhány 
nappal ezelőtt jelentette be, hogy tiz kilométer
nyi meg nem szállott zónát fog pontosan betar
tani, mégis külömböző helyeken átlépte a német 
határt.

Tegnap este óta franczia csapatok megszállva 
tartanak egyes német helységeket; bombával 
franczia aviatikusok érkeznek tegnap óta Badenbe 
Bajorországba és belga semlegességet megsértve 
belga területen átlépve a rajnai provincziákba, 
kísérletet tesznek, hogy a német vasutakat el
pusztították.

A szerbiai harcztérröl.
Bubapest, aüg. 5. (Érk. d. e. 5 óra.)

(Bécs augusztus 4. érkezett 11 óra 10 percz- 
kor) Az ellenséges határon nyugalom uralkodik.

Az orosz határról.
(Budapest, aug. 5. Érk. reggel 5 b.

Bécsi hiteles jelentés szerint osztrák-orosz 
határon eddig csak az az egy baditény történt, 
hogy oroszok felrobbantották a graniczai vasúti 
hidat.

Vilmos császár szózata 
népeihez.

(Budapest, aug. 5. Érk. d. e. 5 ó.)

Berlinben birodalmi gyűlés rendkívüli ülés
szakát ma egy órakor Vilmos császár ha
talmas trónbeszéddel nyitotta meg.

— Erősen kiemelte békeszeretetét s hogy 
német kormány eddig elé provokálásokra 
sem reagált. Az összes erkölcsi, szellemi és 
gazdasági erők fejlődését tekintette legfőbb 
czéljául, és első sorban állott, minek az egész 
világ is tanúja volt, hogy Európa népeitől 
nagyhatalmak háborúját elhárítsa.

Ekkor, folytatta a császár — barátom 
Ferencz Ferdinánd főherczeg meggyilkolásával 
örvény tárult fel. Szövetségesem Ferencz József 
császár és király kénytelen volt fegyverhez 
nyúlni, hogy birodalma biztosságát egy szom
széd államból származó veszedelmes üzelmek 
ellen megvédje. Ám jogos érdeke követésében 
az Orosz birodalom állott Monarchia útjába. 
Ausztria-Magyarország oldala mellé hiv ben- 
nüket nemcsak a szövetségbeli kötelességünk, 
de egyúttal az a hatalmas feladat is hárul 
ránk, hogy e két birodalom régi kultur 
közösségével együtt, saját pozicziónkat is, 
megvédjük ellenséges erők rohamával szemben.

Nehéz szívvel kellett hadseregemet egy 
szomszéd ellen mozgósítanom, mellyel annyi 
csatamezőn vállvetve harczolt őszinte fájda
lommal láttam megsemmisülni egy Németor
szág részéről hűen megőrzött barátságot.

Az orosz kormány engedje egy egy tel- 
jesithetleu nacionaUsmus unszolásának, védel
mére kelt egy államnak, moly gonosz me
rényletek támogatása által felidézte e háború 
borzalmait. Hogy Francziaország is ellenfelek 
oldalára áll, az minket meg nem lephetett. 
A jelen helyzet eredménye egy rossz akarat
nak, amely évek óta dolgozott a német biro
dalom hatalma és felvirágzása ellen. Minket 
nem űz a hódítás vágya; ránk erőszakolt ön
védelemben tiszta lelkiismerettel és tiszta 
kézzel ragadunk kardot.

A német birodalom népeihez és törzsei
hez fordulok szózatommal, hogy teljes erővel 
zzövetségesünkkel való testvéres együttérzés
sel védjük amit békés munkával alkottunk.

Apáinkat követve szilárdan és hiven, 
komolyan és lovagiasan, alázatosan Urunk 

előtt és harczra készen az ellenség előtt, úgy 
bizunk az örök Mindenhatóságban örökre-

örökre.
Tisztelt uraim ! A fejedelem és vezérei 

körül seregelve, az egész német nép : — hoz
zák határozataikat egyhangúlag és gyorsan. 
Ez legbensőbb kívánságom.

A történelmi jelentőségű beszéd rendkívüli 
hatást keltett.

A király adománya.

Ferencz József király magyar vöröskereszt
nek és bevonultak családjainak segélyezésére 
egyenként 250,000 koronát s e czélokra Auszt
riában is ugyanannyit adományozott.

Tisza István gróf miniszterelnök és neje a 
bevonultak családjai segélyezésére 5000 koro
nát adott.

A világháború 
előzményei.

Vilmos császár és Miklós czár "távirafiváltásaL 
— A bűnös a czár. —

(Budapest, felad, aug. 5. éjjel 1 ó.

Berlinből jelentik a Magyar Távirati Irodá
nak, hogy a német birodalmi gyűlés elé ma fe
hér könyvet terjesztettek, melynek legszenzáczió- 
sabb része Vilmos császár és Miklós czár tá- 
viratváltása.

Vilmos császár julius 28 án ezt sürgönyözte:

— Legnagyobb nyugtalansággal hallom 
milyen hatást keltett birodalmadban Ausztria- 
Magyarország eljárása. A Szerbiában évek óla 
űzött lelkiismeretlen izgatás azon fellázító bűn
tetthez vezetett, melynek Ferencz Ferdinánd 
főherczeg áldozatul esett. Az a szellem, mely 
saját királyukat és nejét ölette meg a szer
bekkel : ma is uralkodik ezen országban. Te 
kétségtelenül egyetértesz velem, hogy mi lé
tünknek, valamint összes suveréneknek közös 
érdekük, mely követeli, hogy mindazok, kik 
ezen gyalázatos gyilkosságért erkölcsileg fele
lősek, megérdemelt büntetésüket megkapják. 
Másrészt nem felejtem el, mily nehéz Rád és 
kormányodrá nézve szembeszállani a közvéle
mény áramlataival. Megemlékezve bennünket 
régóta összefűző benső barátságról, minden be
folyásomat érvényesítem, hogy Ausztria-Ma- 
gyarországot rábírjam, hogy nyílt és kielégítő 
megegyezésre törekedjék Oroszországgal. Bizton 
reményiem, hogy a támadható nehézségek el
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hárítását czélzó fáradozásaimban támogatni 
fogsz.

Őszinte és készséges rokonod Vilmos.

Miklós czár erre julius 29 én ezt válaszolta:

örvendek, hogy Németerszágba vissza
érkeztél. E komoly pillanatban kérve kérlek 
segíts nekem. Csúnya háborút üzentek egy 
gyenge országnak. Oroszországnak óriási 
ezért a felháborodása, melyet osztok. Elő
relátom, hogy nemsokára már nem állhatok 
ellen, reám gyakorolt nyomásnak és kényte
len leszek oly intézkedéseket tenni, melyek 
előidézik a háborút. Elejét veendő egy sze
rencsétlenségnek, mely egy európai háború 
lenne, — régi barátunknak nevében kérlek : 
tégy meg meg minden lehetői, hogy szövet
ségesedet visszatartsad attól hogy tulmesz- 
szire menjen. Miklós.

Erre Vilmos császár julius 29 én ezt 
válaszolta :

— Táviratodat megkaptam és osztom 
békefentartása iránti kívánságodat. Ámde 
Ausztria-Magyarország eljárását nem tekint
hetem ssunya eljárásnak. Ausztria-Magyaror
szág tapasztalásból tudja, hogy Szerbiának 
csak papiroson álló ígéretei teljesen megbíz
hatatlanok. Nézetem szerint Ausztria Magyar
ország eljárása kísérletnek tekintendő, hogy 
teljes garancziát kapjon az iránt, hogy Szer
bia ígéretei valóban tetté is váljanak. E né
zetemben megerősít Osztrák-Magyar kabinet 
nyilatkozata, mely szerint Ausztria-Magyar
ország nem tervez területi hódításokat Szer
bia rovására. Azt hiszem tehát, hogy Orosz
országnak igenis lehetséges az 
Osztrák- Magyar- Szerb bábo- 
ruvai szemben megmaradni né
ző szerepben anélkül, hogy a 
legborzalmasabb háborúba ránt
sa bele Európát, melyet ez valaha 
megért.

Azt hiszem, hogy direkt megegyezés 
kormányod és Bécs között lehetséges és 
kívánatos oly megegyezés, amelyért mint, már 
telegrafoltam, az én kormányom minden ere
jével előmozdítani fáradozik. Természetesen 
Oroszország részéről váró katonai intézkedé
sek, amelyeket Ausztria-Magyarország fenye
getésnek tekinthetne, siettetnék a szeren
csétlenséget, melyet mind a ketten elhárí
tani kívánnak. Az Én közvetítő szerepém is, 
amelyet a barátságomra való hivatkozásod 
folytán készséggel vállaltam, aláásva lenne.

Vilmos.

Julius 30-án ezt sürgönyözte Vilmos csá
szár a czárnak.

— Nagykövetem utasittatott kormányodat 
egy mozgósítás veszélyeire és súlyos követ
kezményeire figyelmezteti. Ausztria-Magyar
ország csak Szerbia ellen mozgósított még 
pedig hadseregénok csak egy részét. Ha 
Oroszország, mint ez most a Te és kormá
nyodnak közlése szerint Ausztria-Magyar- 
ország ellen mozgósít, akkor, a közvetítő 
szerep, a mellyel Te a legnagyobb barát
sággal megbíztál és a melyet a Te kifeje
zett kérelmedre vállaltam, veszélyeztetve, 
sőt talán lehetetlenné tétetik.

A döntés egész súlya most a Te vállaidra 
nehezedik.

Nekik kell elviselniük a felelősséget a há
borúért és a békéért. Vilmos.

A czár julius 30 án ezt válaszolta erre:

— Szívből köszönöm gyors válaszodat, 
noha este küldöm Tatischewet instrukcziók- 
kal. A móst érvénybe lépő katonai intézke 
dések már tiz nappal azelőtt történtek, még 
pedig az Ausztria-Magyarország készülődései 
ellen való védekezés okaiból. Teljes szivem
ből remélem, hogy ezek az intézkedések sem

miképpen sem fogják befolyásolni közvetítő 
szerepedet, melyet én igen nagyon értékelek.

Szükségünk van Ausz'riára gyakorolt nyo
másodra, hogy velünk meg tudjon egyezni.

Miklós.
Az említett Tatischew a czárnak Vilmos 

császár személye mellé beosztott katonai kép 
viselője.

A boszniai katonák családjainak.

Boszniai bevonultak családjai részére a király 
százezer koronát adott.

A városi segélyezési 
ákczió.

Székelyudvarhely aug. 5.

A bevonultak családjainak segélyezése végett 
Ugrón János főispán által vasárnap délutánra 
összehívott értekezlet, mint jelentettük, megvá
lasztotta az elnökséget és a választmányt.

Ez a választmány tegnap, kedden, délután 
a megyeház dísztermében tartotta első ülését, 
melyen elsősorban is az elnökségre a főispán özv. 
Török Pálnét kérte föl ; majd kiegészítették a vá 
lasztmányt s az egyik titkári állást pénztárnoki 
állássá szervezték át.

Dr. Paál Árpád megyei főjegyző, választ
mányi titkár részletes javaslatot terjesztett elő a 
segélyezés bevezetése, a gyűjtés és kiosztás mi
kéntjére vonatkozólag. Az inditványhoz Ugrón 
János főispán, Tompa Árpád, Sebesi János alispán, 
Gotthárd János polgármester, Csanády Zalán táb
lai biró, Dr. Válentsik Ferencz országgyűlési kép
viselő szóltak, kinek indítványán a választmányi 
pénztárnok Dr. Hinléder Fels Ernő ügyvéd, a 
gyűjtést nyomban meg is kezdette, mely szép 
eredménnyel végződött, amennyiben a jelenvoltak 
1000 koronát adtak össze.

Határozatba ment, miszerint a jelentkezők 
anyagi viszonyait a bizottság ellenőrzi, s e czél- 
ból egy szükebbkörü bizottságot delegált, úgy
szintén megválasztották azon hölgyeket, kik a 
további gyűjtést utczák szerint eszközük. A bi 
zöttság permáoancziában van. A megye terüle
tén a segélyezés végett bizottságok fognak ala 
kittatni.

Olaszország mozgósított.
Az olasz kormány elrendelte az általános 

mozgósítást. Az olasz hadkötelesek vasutainkon 
ingyen utazhatnak hazájukba.

Felelős szerkesztő: BECSEK ALADÁR, 

Kiadja: a Becsek D. Fia könyvnyomda.

8^* Védjegy: „Horgony“.

Â Liniment. Capsici comp., 
a Horgoűy-Pain-ExpeHer 

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél. 

Figyelmeztetés.4 Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony“ védjegygyei és a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobozba van csoma
golva. Ára üvegekben K —.80, K 1.40 és 
K 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest.
DX Richter gyógyszertára az „Arany oroszláoüíz“,
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Porczellán
ebédlő, teás, kávés, feketés és 
mosdókészletek gyönyörű szép 

korsókkal ellátva és ugyanezek ége
tett aranyszéllel. Háztartási fehér 
porczellán minden fajta kivitelben. 
Színes és fehér kőedényárnk. Metszett, 
csiszolt, préselt és festett üvegáruk. 
A legjobb Ditmár és Brünner- 
féle uj modern függőlámpák, 
asztali és fali lámpák, lám
pákra való gyöngyrojtok min
den színben, képkeretléczek 
nagyváiasztékban és minden fajta vil
lanyégők legolcsóbban beszerezhetők 

Rlárk Testvérek 
kereskedésében Deák-tér 14. szám.

Ha már mindent megprbált, 
ha már mindenben csalódótt, úgy 

vegyen egy üveg egyedül valódi 

„HUNGÁRIA" 
lósborszeszt ■ 

mert ez az egyedüli sósborszesz, mely ■ 
a párisi kiállításon is a legmagasabb 
dijat, a Grand Prix Paris nyerte.

Főeúrusitó :

Nagysolymosí KONCZÁEMIN gyógyszertára
„az Oroszlánhoz“ SZÉKELYUDVARHELY. «
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fémszálas ; Izzólámpái 
nem t'óríKenyl 
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Kapható : !

MárK îestVtreț 1 
fűszer is csemegeiizletében | 

5z$țelyudVarhelyen.
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A m. tisztelt közönség szi- 
“ vés figyelmébe ajánlom a 

legegyszerűbbtől a leg
modernebb bútorokkal :: 
I:::::":::: felszerelt :::::::::::: 

butorraKtáram 
Saját asztalos-műhelyem
ben rajz szerint elkészítek 
bármilyen kivitelű bútort. 
Menden egyes darabért 
garancziát vállalok. :: :: 

Modern ebédlők. Hálószobán, 
raaaaa aaMaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaiTaaaaraaaaartaaaaaaaaaaaa

Szives pártfogást kér

butorraktáros és esztergályos.


